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Diese GROHE Armatur kdnnen Sie in Verbindung mit
einem Druckspeicher oder einem Durchlauferhitzer
verwenden.

Damit Sie die Armatur einwandfrei betreiben kdnnen,
sollte der FlieRdruck zwischen 0,5 und 5 bar liegen.

Bei hoheren FlieRdriicken empfehlen wir lhnen einen
Druckminderer einzubauen.

' Spiilen Sie bei Neuinstallation vor und nach der

- Montage die Kalt- und Warmwasser Rohr-
leitungen so lange gut durch, bis das Wasser
keine Verunreinigungen mehr enthalt. Mdgliche
Ruckstande aus den Leitungen kénnen sonst
die Armatur verstopfen und das Trinkwasser
verschmutzen.

' Achten Sie darauf, dass Sie bei der Installation

- die Oberflachen nicht mit dem Werkzeug be-
schadigen. Verwenden Sie deshalb auf keinen
Fall gezahnte Zangen.

H - H = Abbildungsnummer

Kl Befestigen Sie die Armatur mit der Mutter A am
Becken. Der O-Ring B muss sich zwischen Armatur
und Becken C befinden. Die Dichtscheiben D und E
mussen sich zwischen Becken C und der Mutter A
befinden. Mit dem Sttitzring F kdnnen Sie die Armatur
zentrieren.

H SchlieRen Sie die Armatur unter Verwendung der
Dichtung G an das Eckventil an und ziehen Sie die
Verschraubung fest.

' Offnen Sie den Wasserzulauf und priifen Sie die

Anschlisse auf Dichtheit.

So bedienen Sie die Armatur.

Storung: Wassermenge merklich weniger

1. Versorgungsdruck nicht ausreichend: Priifen Sie die
vorgeschaltete Installation.

2. Mousseur (13 929) zugesetzt / verschmutzt: Reinigen
oder ersetzen Sie den Mousseur.

Storung: Undichtheit am Armaturengehause
1. Oberteil (45 882) defekt: Tauschen Sie das Oberteil
komplett aus.

Bei eventuellen weiteren Stérungen wenden Sie sich
bitte an Ihren Installateur.

Hinweise zur Pflege entnehmen Sie bitte der bei-
liegenden Pflegeanleitung. Beachten Sie bei der
Entsorgung der Armatur die geltenden nationalen
Vorschriften!
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This GROHE fitting can be used in conjunction with
a pressurised storage heater or an instantaneous heater.

To ensure correct operation of the fitting, the flow
pressure should be between 0.5 and 5 bar.

It is recommendable to install a pressure-reducing valve
in the case of higher flow pressures.

' In the case of new installations, flush the cold

v and hot water lines thoroughly until the water is
completely free of contamination before and
after installation. Otherwise any residues
remaining in the lines may block the fitting and
contaminate the drinking water.

' Make sure that you do not damage the fitting
= surfaces with the tool during installation. For this
reason, never use toothed pliers.

- Hl = Figure number

Secure the fitting to the sink using nut A. O-ring B
must be installed between the fitting and basin C.
Sealing washers D and E must be installed between
basin C and nut A. The fitting can be centred by
means of bearing ring F.

Connect the fitting to the service valve with seal G
and tighten the screw coupling.

' Open the water supply and check the
. connections for watertightness.

Operate the fitting as shown.

Fault: Flow rate noticeably reduced

1. Insufficient supply pressure: Check the upstream
installation.

2. Mousseur (13 929) blocked/dirty: Clean or replace the
mousseur.

Fault: Fitting housing leaking
1. Headpart (45 882) defective: Replace complete
headpart.

Please contact your installer in the event of faults not
described here.

For directions on care, please refer to the accompanying
Care Instructions. Observe the valid national regulations
when disposing of the fitting.



Vous pouvez utiliser les robinets GROHE avec des
accumulateurs sous pression ou des chauffe-eau
instantanés.

Pour une utilisation optimale de la robinetterie, la pression
dynamique doit étre comprise entre 0,5 et 5 bars.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques élevées.
' En cas de premiére installation, bien rincer les
H tuyauteries d'eau chaude et d'eau froide avant et
apres le montage de la robinetterie neuve,
jusqu’a ce que I'eau ne présente plus aucune
impureté. Des résidus éventuels provenant des
conduites peuvent boucher la robinetterie et
dégrader la qualité de I'eau potable.
' Veiller a ne pas endommager les surfaces avec
- les outils lors de I'installation. Ne pas utiliser de
pince dentée.

H - FH = N\° de figure
Kl Fixer la robinetterie sur I'évier avec I'écrou A. Placer
le joint torique B entre la robinetterie et le lavabo C.
Placer les rondelles d’étanchéité D et E entre le
lavabo C et I'écrou A. Il est possible de centrer la
robinetterie avec une bague d’appui F.
H Raccorder la robinetterie avec un joint G sur le robinet
d’équerre et serrer le filetage.
' Ouvrir les arrivées d’eau et vérifier I'étanchéité
= des raccordements.

Voici comment utiliser la robinetterie.

Pannes : le débit d’eau baisse sensiblement.

1. La pression de I'alimentation d’eau est insuffisante:
vérifier I'installation en amont.

2. Le mousseur (13 929) est obstrué/bouché: nettoyer,
ou remplacer, le mousseur.

Pannes : fuites au niveau du corps du mitigeur

1. Téte défectueuse (45 882): remplacer complétement
la téte.

En cas de dysfonctionnements non répertoriés dans

cette documentation, demander conseil a votre plombier.

Les indications relatives a I'entretien figurent sur la notice
jointe a I'emballage. Respecter la législation de votre
pays lors de la mise au rebut de la robinetterie.

Es posible utilizar esta griferia GROHE en combinacion
con un acumulador a presién o con un calentador
instantaneo.

Para conseguir un funcionamiento optimo de la griferia la
presion de trabajo debe ser de 0,5 a 5 bares.

Con presiones de flujo elevadas recomendamos instalar
un reductor de presion.
' En caso de nueva instalacién, antes y después
. del montaje, purgar las conducciones de agua
fria y caliente hasta que el agua no contenga
ninguna impureza. De lo contrario, posibles
restos depositados en las tuberias podrian
obstruir la griferia y contaminar el agua potable.

' Prestar atencién a que durante la instalacién no
v se dafe la superficie con la herramienta. No
utilizar tenazas con dientes.

- FH = Numero de la figura
Fijar la griferia al lavabo apretando la tuerca A. El
anillo térico B debe encontrase entre la griferia y el
lavabo C. Las arandelas de estanqueidad Dy E
deben encontrarse entre el lavabo C y la tuerca A.
Con el aro de apoyo F puede centrarse la griferia.
H Conectar la griferia utilizando la junta G a la llave de
paso y apretar la unién atornillada.
' Abrir las llaves de paso y comprobar la
= estanqueidad de las conexiones.

Manejo de la griferia.

Fallo: Caudal de agua considerablemente disminuido
1. Presién de alimentacion insuficiente: Verificar la
instalacion previa a la griferia.
2. Mousseur (13 929) obstruido / sucio: Limpiar
o sustituir el Mousseur.

Fallo: Carcasa de la griferia inestanca
1. Montura (45 882) defectuosa. Sustituir la montura
completa.

En caso de surgir otros problemas, consulte a su
instalador.

Las instrucciones para los cuidados de este producto se
encuentran en las instrucciones de conservacion
adjuntas. Tener en cuenta al desechar la griferia las
prescripciones nacionales vigentes.

O 4



Questi rubinetti GROHE possono essere utilizzati con
uno scaldabagno ad accumulo o istantaneo.

Per poter far funzionare il rubinetto senza problemi, la
pressione idraulica dovrebbe variare da 0,5 a 5 bar.

Per pressioni di flusso superiori si consiglia I'installazione
di un riduttore di pressione.
' Nelle nuove installazioni, prima e dopo |l
o montaggio sciacquare le tubazioni dell’acqua
fredda e calda finché I'acqua non contenga piu
sporco. Residui di varia natura provenienti dalle
tubazioni potrebbero otturare il rubinetto e
sporcare I'acqua potabile.
' Fare attenzione a non rovinare le superfici con
5 gli attrezzi durante l'installazione. Pertanto non
utilizzare mai pinze dentate.

Kl - El = Numero figura
Hl Fissare il rubinetto al lavabo con il dado A. L'O-ring B
deve trovarsi tra il rubinetto e il lavabo C. Gli anelli di
tenuta D e E devono trovarsi tra il lavabo C e il
dado A. Con I'anello di appoggio F & possibile
centrare il rubinetto.
H Collegare il rubinetto al raccordo ad angolo
utilizzando la guarnizione G e stringere il raccordo
a vite.
' Aprire il tubo di entrata e controllare la tenuta
di tutti i raccordi.

Cosi si fara funzionare il rubinetto.

Guasto: La quantita d’acqua & notevolmente ridotta
1. La pressione di alimentazione non ¢ sufficiente:
Controllare I'installazione a monte.
2. Mousseur (13 929) otturato / sporco: Pulire
o sostituire il mousseur.

Guasto: Perdita nel corpo del rubinetto
1. Testina (45 882) difettosa: Sostituire la testina
completa.

In caso di ulteriori guasti rivolgersi al Centro Assistenza
Autorizzato.

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono riportate
nei fogli acclusi. Nello smaltimento del rubinetto
rispettare le norme nazionali vigenti.

Deze kraan van GROHE kunt u in combinatie met een
boiler of een c.v.-ketel gebruiken.

Om de kraan correct te kunnen gebruiken, moet de
stromingsdruk tussen 0,5 en 5 bar liggen.

Bij hogere stromingsdrukwaarden raden wij u aan een
drukreduceerventiel in te bouwen.
' Bij het installeren voo6r en na de montage de
. koud- en warmwaterleidingen doorspoelen
totdat het water geheel helder en schoon is.
Eventuele bezinksels uit de leidingen zouden
anders de kraan verstoppen en het drinkwater
verontreinigen.
' Let erop dat u de oppervlakken bij de installatie
= niet met het gereedschap beschadigt. Daarom
in geen geval getande tangen gebruiken.

= Nummer van afbeelding

Bevestig de kraan met de moer A op de wastafel.
De o-ring B moet zich tussen de kraan en de
wastafel C bevinden. De afdichtringen D en E
moeten zich tussen de wastafel C en de moer A
bevinden. Met de steunring F kunt u de kraan
centreren.

H Schroef de kraan met de pakking G aan de

hoekstopkraan en draai de schroefverbinding vast.

' Open de watertoevoer en controleer de

aansluitingen op lekkages.

Bediening van de kraan.

Storing: hoeveelheid water duidelijk minder

1. Aanvoerdruk niet voldoende: voorgeschakelde
installatie controleren.

2. Mousseur (13 929) verstopt / verontreinigd: mousseur
reinigen of vervangen.

Storing: lekkage in kraanhuis
1. Bovendeel (45 882) defect: vervang het bovendeel
compleet.

Neem bij eventuele andere storingen contact op met uw
installateur.

De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het
bijgaande onderhoudsvoorschrift. De kraan conform de
geldende nationale voorschriften afvoeren.



Przed rozpoczeciem montazu

Armatura wannowa GROHE moze wspétpracowaé
Z ci$nieniowym podgrzewaczem pojemnosciowym lub
przeptywowym podgrzewaczem wody.

Aby zapewni¢ bezusterkowe funkcjonowanie armatury,
cisnienie robocze powinno wynosi¢ od 0,5 do 5 bar.

Jezeli cisnienie przekracza 5 bar, nalezy wmontowaé
reduktor ci$nienia.

' Przed i po czynnosciach montazowych nalezy

doktadnie przeptukac przewody wody zimnej

i goracej tak, aby woda nie zawierata zadnych
zanieczyszczen. Ewentualne zanieczyszczenia
w przewodach mogg spowodowaé niedrozno$é
armatury i zanieczy$ci¢ wode pitna.
Nalezy uwazac¢, aby podczas montazu nie
uszkodzi¢ powierzchni armatury narzedziami.
W tym celu nie nalezy uzywac ostrych
szczypiec.

Instalacja

H - H = Numer rysunku

El Zamocowac armature przy uzyciu nakretki A do
zlewozmywaka. Pierscienh oring B powinien znalez¢
sie pomiedzy armaturg a umywalkg C. Podktadki
uszczelniajgce D oraz E powinny znalez¢ sie
pomiedzy zlewozmywakiem C a nakretkg A. Przy
uzyciu pierscienia oporowego F mozna wysrodkowacé
armature.

H Podigczy¢ armature przy uzyciu pierscienia uszczel-
niajgcego G do zaworu katowego i przykrecic sruby.

Otworzy¢ doptyw wody i sprawdzi¢ szczelnos¢

wszystkich potgczen.

Obstuga armatury.

Usuwanie usterek, strona 1

Usterka: Zauwazalnie mniejsza ilo$¢ wody

1. Cisnienie zasilajgce jest niewystarczajgce: Sprawdzi¢
instalacje przytaczeniowa.

2. Niedrozny / zabrudzony perlator (13 929). Oczysci¢
lub wymieni¢ perlator.

Usterka: Nieszczelno$¢ obudowy armatury

1. Uszkodzona gtowica (45 882). Wymieni¢ catkowicie
gtowice.

W razie wystgpienia ewentualnych dalszych usterek

prosimy o zwrécenie sie do fachowca.

Pielegnacija i utylizacja (recykling)

Wskazowki dotyczace pielegnacji zamieszczono

w zatgczonej instrukcji pielegnacji. W przypadku
utylizacji nalezy przestrzegaé obowigzujgcych przypisow
krajowych!

Mpiv amwd Tnv TomoBéTnon

AuTA Tn pmratapia Tng Grohe ptropeite va tn
XPNOILOTIOINCETE JE CUCCWPEUTH) TTIEONG
r TaxuBepuoaipwva.

MNa va uTTopEoeTe va XPNOIPOTIOINCETE TN UTTATAPIA XWPIS
TTpoPARpaTa Ba TIPETTEN N TTiEGN POAG VA KUMAIVETaI
peTagu 0,5 kai 5 bar.
& UWNAOTEPEG TTIECEIG PONG TTPOTEIVOUE TNV
TOTT00£TNON WIag BaABidag peiwong Tng TTieong.
' 21N véa ToTroBETNON, EETTAUVETE KAAG TTPIV Kal
v META TN CUVAPPOAOGYNOT TOUG OCWARVES KpUoU
Kal {eoToU vEPOU, PEXPI TO VEPD VA PNV TTEPIEXEI
GAAeg akaBapaieg. Ta KATGAOITIA TTOU
EVOEXONEVWG VA TTAPAUEVOUV OTOUG OWANVES
MTTOPOUV va BOUAWGCOUYV TN UTTATApPIa KAl va
puTT@vouv To TTGCIUO VEPO.
' Mpooé€Te OTE KATA TNV EYKATACTACN VA UNV
= TIPOKOAECETE TTAVW OTNV ETIPAVEIQ {NUIEG PE TA
epyaAeia. MNa 10 Adyo auTtd pn XPNOIUOTIOIEITE O€
Kapia TTePITTTWon 0d0VTWTEG TTEVOEG.

EykardoTaon

Kl - EFl = ApiBudg eikovag

El Zrepcwiote Ta s€apTApATa YE TO TTASINADI A TTAVW OTO
vepoxUTn. O eAaoTIKOG BaKTUAIOG B Ba TpétTel va
BpiokeTal peTagu Twv e§apTnUdTwy Kai Tou viTrTipa C.
O1 podéAeg povwang D kai E rpétel va BpiokovTal
peTagu Tou vitrmApa C kai Tou Tragiyadiou A.
KevTpdpeTe T utratapia pe 1o daktUAio F.

H ZuvdéoTe T pTrarapia XpnoIhoTToIVTag T

povwon G, oTIC YWVIOKES BAABIOES KAl TQIETE TIG

Bideg.

' AvoigTe TNV TTAPOXK vEPOU Kal EAEYETE TN

OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

‘ET01 Ba XEIPIOTEITE TO YIKTN.

AmrokardoTaon BAaBwyv, geAida 1

BAdBn: H Too6TnTa TOU vEPOU gival aloBnTa PIKpATEPN
1. H Tieon mapoxnig d¢v cival apkeTr): EAEyETe
TO oUOTNUA TPOPOdOUTiag.
2. Bouhwpévo/hepwpévo @iAtpo (13 929): KaBapioTe
I AvTIKATAOTAGTE TO PIATPO.
BAdBn: Aiappor} ato TEPIBANUa TNG YTTaTapiag
1. BAGBn emavw e€aptripartog (45 882): AvTIKaTaoTAOTE
OAOKANPO TO TTAVW €EAPTNUA.
2TV TePITITWOon diagopeTIKWY BAaBwy atreuBuvBeite
OTOV TEXVITN EYKATACTACNG.

Mepiroinon kal avakUKAwon

Tig 0dnyieg TTOU APOPOUV TNV TTEPITTOINCN UTTOPEITE VA TIG
TapeTE AT TIG CUVNUMEVEG 0dnYieg TTepITTOinONG. Tnpeite
TIG 10XU0UCEG DIATAEEIS TNG XWPEAS CAG YIA TNV aTTOPPIYn
TNG UTTATAPIAG.
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Tuto armaturu GROHE mUzete pouzit ve spojeni
s tlakovym zasobnikem nebo pritokovym ohfivacéem.

Pro zajisténi bezchybné funkce armatury musi hodnota
proudového tlaku lezet v rozmezi 0,5 az 5 bar(.
Pfi vy§Sich proudovych tlacich doporucujeme
namontovat redukéni ventil.
' Pfi nové instalaci a po kazdé montazi vodovodni
- potrubi studené a teplé vody dukladné
proplachnéte tak, aby voda neobsahovala zadné
zbytkové nedistoty. Jinak mohou pfipadné
usazeniny z vodovodniho potrubi ucpat
armaturu a znedistit pitnou vodu.

' PFi instalaci dbejte na to, abyste pfi manipulaci
- s nafadim neposkodili povrch armatury.
K montazi v zadném pfipadé nepouzivejte
klesté.

Kl - Fl = Cislo obrazku

Bl Armaturu upevnéte na umyvadlo pomoci matice A.
O-krouzek B se musi umistit mezi armaturu
a umyvadlo C. Tésnici podlozky D a E nasadte mezi
umyvadlo C a matici A. Armaturu mlzete vystiedit
pomoci opérného krouzku F.

H Armaturu pfipojte na rohovy ventil s pouzitim
tésnéni G a Sroubeni pevné dotahnéte.

' Oteviete ventily pfivodu vody a zkontrolujte
tésnost spoju.

Obsluha armatury.

Zavada: Vytéka podstatné mensi mnozstvi vody

1. Nedostate¢ny tlak ve vodovodnim systému:
Zkontrolujte pfedfazenou instalaci.

2. Ucpany / znecistény perlator (13 929): Vycistéte nebo
vymérite perlator.

Zavada: Netésnost u télesa armatury

1. Vadny vrsek (45 882): Vymérte kompletni vrsek.

Pokud by se nékteré zavady projevovaly i nadale,
obrat’'te se prosim na Vaseho instalatéra.

Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfilozeném navodu
k udrzbé. Pfi likvidaci armatury dodrZujte pfislusné
narodni pfedpisy pro ekologickou likvidaci odpadu!

Ezt a GROHE csaptelepet nyomas alatti tartalyokkal
vagy atfolyé-rendszer(i vizmelegitével is hasznalhatja.

A csaptelep kifogasolhatatlan Gzemeltetése érdekében
az aramlasi nyomasnak 0,5 és 5 bar kdz6tt kell lennie.

Nagyobb aramlasi nyomas esetén nyomascsokkentd
beépitése sziikséges.
' Uj felszerelésnél a szerelés el6tt és utan dblitse
. at a hideg- és a melegviz vezetékét annyi ideig,
amig a kifoly6 viz mar nem tartalmaz
szennyezddéseket. A vezetékben Iévd
lehetséges szennyez6dések eltdmithetik a
csaptelepet és szennyezhetik az ivovizet.

' Ugyeljen arra, hogy a szerelés soran

. a kromfellileteket nehogy megsértse
a szerszamokkal. Semmi esetre se hasznaljon
fogazott fogot.

- H = Abraszam
Rogzitse a szerelvényt az A anyaval a kagylén. AB
O-gydriinek a szerelvény és a C mosddkagylo kozott
kell lennie. A D és az E tomitétarcsaknak a C
mosdokagylo és az A anya k6zott kell lenni. Az F
tamasztogydrivel tudja a szerelvényt kézpontositani.
Hl Csatlakoztassa a szerelvényt a G témités
felhasznalasaval a sarokszelepre és hiizza meg
a csavarzatot.
' Nyissa ki a vizbevezetést és ellenérizze
. a csatlakozasok tomitettségét.

igy kezelheti a szerelvényt.

Hiba: Vizmennyiség lathatéan kevesebb

1. Nem elegend6 a viznyomas: Ellenérizze az
el6kapcsolasok szerelését.

2. A zuhanyfej (13 929) eltém6dott/'szennyez8dott:
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a zuhanyfejet.

Hiba: Tomitetlen a szerelvény haza

1. Fels6 rész (45 882) hibas: Cserélje ki kompletten
a fels6részt.

Esetleges tovabbi hibak esetén forduljon a szereléjéhez.

A termék tisztitdsara vonatkoz6 utmutatasokat
a mellékelt apolasi utmutaté tartalmazza. A szerelvény
megsemmisitésekor tigyeljen a nemzetkozi eléirasokra!l



Esta torneira GROHE pode ser utilizada em conjunto
com um depodsito de pressdo ou com um esquentador.

Para que a torneira possa funcionar correctamente,
a pressao de caudal deve situar-se entre 0,5 e 5 bar.

Se as pressdes do caudal forem mais elevadas,
recomendamos a montagem de um redutor de presséao.

' Caso se trate de uma instalagédo nova, antes e

- depois da montagem purgar bem as condutas
de agua fria e de agua quente, até que a agua
deixe de ter sujidades. De contrario, possiveis
residuos que existam na tubagem poderao
entupir a misturadora e poluir a agua potavel.
Prestar ateng&o para ndo danificar as
superficies com as ferramentas enquanto
estiver a fazer a instalagédo. Por essa razao,
nunca utilize alicates com dentes.

H - H = Ndmero da imagem
Hl Fixe a torneira ao lavatério, utilizando a porca A.
O O-Ring B tem de ficar entre a torneira
e o lavatério C. Os o-rings de vedagéo D e E devem
encontrar-se entre o lavatério C e a porca A. Com
o anel de apoio F pode centrar a torneira.
H Ligue a torneira, utilizando o vedante G, a torneira de
esquadria e aperte.
' Abra a entrada de agua e verifique se as
. ligagbes estao estanques.

Assim utiliza a torneira.

Avaria: Significativamente menos caudal de agua

1. A pressao do abastecimento n&o é suficiente:
Verifique a instalagado ligada a montante.

2. Emulsor (13 929) obstruido / sujo: Limpe ou substitua
o emulsor.

Avaria: Falta de estanqueidade no corpo da torneira

1. Castelo (45 882) defeituoso: Substitua o castelo por
completo.

No caso de ocorrerem mais falhas, contacte o seu
canalizador.

As instrugdes para a conservagao constam das
Instrugbes de Conservagéo anexas. Ao remover
a torneira, observe as normas nacionais validas!

To armaturo - GROHE lahko uporabljate v povezavi
s tlaénim zbiralnikom ali preto¢nim grelnikom.

Za brezhibno delovanje armature, naj bo delovni tlak
med 0,5 in 5 bar.

Ce je delovni tlak visji, priporoéamo vgradnjo reducirnega
ventila.
' Ob vgradnji nove armature in po montaZzi
. temeljito izperite cevovode hladne in tople vode,
dokler voda ne vsebuje ve€ umazanije.
Morebitni ostanki v napeljavi lahko zamasijo
armaturo in onesnazijo pitno vodo.
' Pri namestitvi bodite pozorni na to, da z orodjem
. ne poskodujete povrsine armature. V nobenem
primeru ne uporabljajte zobatih kleS¢.

H - HF = Stevilka slike

Kl Pritrdite armaturo z matico A na umivalnik. Tesnilni
obro¢ek B se mora nahajati med armaturo in
umivalnikom C. Tesnilni plos€ici D in E se morata
nahajati med umivalnikom C in matico A. Z opornim
obro¢kom F lahko naravnate armaturo.

H Prikljucite armaturo, pri tem uporabite tesnilo G, na

kotni ventil in privijte vijaCne povezave.

' Odprite dovod vode in preverite prikljucke glede

tesnosti.

H Upravljanje armature.

Motnja: Obcutno manjSa kolic¢ina vode

1. Premajhen oskrbovalni tlak vode: Preverite napajalni
cevovod.

2. Razprsilnik (13 929) zamasen / umazan: Ocistite ali
zamenjajte razprSilnik.

Motnja: Netesnost ohiSja armature

1. Poskodovani zgornji del (45 882): Zamenjajte zgornji
del v celoti.

Prosimo, da pri morebitnih drugih motnjah poklicete

vasega instalaterja.

Napotki za nego so prilozeni navodilu za uporabo. Pri
odstranitvi armature upoStevajte veljavne nacionalne
predpise!



Ovu GROHE armaturu mozete koristiti zajedno s tlacnim
spremnikom ili proto¢nim grijaéem vode.

Za besprijekoran rad armature, hidrauli¢ki tlak treba biti
izmedu 0,5 5 bar.

Kod visih hidrauli€kih tlakova preporu¢ujemo ugradnju
reduktora tlaka.

' Prije i nakon montaze isperite cijevi tople i

- hladne vode, i to tako dugo dok voda ne bude
potpuno ociséena od prljavstine. U suprotnom,
moguci zaostaci iz cijevi mogu zacepiti armaturu
i zaprljati pitku vodu.
Pri ugradniji pripazite da alatom ne oStetite
vanjske povrsine. U tu svrhu nipo$to ne koristite
nazubljena klijesta.

- EFl = Broj slike
E Pri¢vrstite armaturu maticom A na sudoper.
O prsten B se mora nalaziti izmedu armature
i umivaonika C. Brtvene podloske D i E moraju se
nalaziti izmedu umivaonika C i matice A. Pomocu
potpornog prstena F moZete centrirati armaturu.
K Zatvorite armaturu koristeéi brtvilo G na kutnom
ventilu i stegnite navojni spo;j.
' Otvorite dovod vode i provijerite jesu li svi spojevi
zabrtvljeni.

Tako se rukuje armaturom.

Problem: Koli¢ina vode vidno se smanijila.

1. Opskrbni tlak nije dostatan: Provjerite predspojenu
instalaciju.

2. Mousseur (13 929) je zacepljen ili zaprljan: Ocistite ili
zamijenite mousseur.

Problem: Kuciste armature propusta

1. Gornji dio (45 882) je u kvaru: Zamijenite cijeli gornji
dio.

U slucaju daljnjih smetniji obratite se vodoinstalateru.

Upute za njegovanje nalaze se u prilozenim uputama. Pri
zbrinjavanju armature pridrzavajte se vazecih propisa!

Aceasta baterie GROHE se poate folosi in combinatie cu
un rezervor sub presiune sau cu un boiler instantaneu
de tranzit.

Pentru ca bateria sa poata fi folosita in cele mai bune
conditii, presiunea de curgere trebuie s fie intre 0,5
Si 5 bar.

La presiuni de curgere mai mari recomandam montarea
unui reductor de presiune.

' La o instalatie noua, Thainte si dupa montaj,

v spalati conductele de apa rece si calda pana
cand apa nu mai contine impuritati. In caz
contrar, eventuale reziduuri din conducte ar
putea infunda bateria si ar putea murdari apa

potabila.
' Aveti grija ca, la instalare, sa nu deteriorati
v suprafetele cu sculele folosite. Din acest motiv,

nu utilizati in nici un caz clesti cu dinti.

- F = Numar figura
Fixati bateria pe chiuveta cu piulita A. Inelul tip O B
trebuie sa se gaseasca intre baterie si chiuveta C.
Placutele de etansare D si E trebuie plasate intre
chiuveta C si piulita A. Cu inelul de sprijin F puteti
centra bateria.
E Conectati bateria la robinetul de colt cu utilizarea
garniturii G si strangeti racordul.
' Deschideti alimentarea cu apa si verificati
= etanseitatea racordurilor.

Astfel utilizati bateria.

Defectiune: Cantitatea de apa este redusa simtitor

1. Presiunea de alimentare este insuficienta: Se verifica
instalatia in amonte.

2. Aeratorul (13 929) infundat / murdar: Se curata sau
se Tnlocuieste aeratorul.

Defectiune: Neetanseitate la corpul bateriei
1. Partea superioara (45 882) defecta: Inlocuiti partea
superioara complet.

n cazul unor eventuale alte defectiuni, apelati la un
instalator.

Indicatiile de ingrijire pot fi gasite in instructiunile de
ingrijire atagate. Va rugam respectati reglementarile
nationale Tn vigoare cand evacuati bateria la degeuri!



GROHE bataryalarini basingli hidrofor veya sofbenle
birlikte kullanabilirsiniz.
Bataryayi kusursuz olarak kullanabilmek igin akis
basinci 0,5 ila 5 bar arasinda olmalidir.
Yiksek akis basinglarinda basing disuricl monte
etmenizi 6neririz.
' Yeni kurulumda montajdan dnce ve sonra soguk
= ve sicak su borularini suyun iginde herhangi bir
kir kalmayana kadar su ile temizleyin. Aksi
taktirde borularda kalan artiklar bataryayi
tikayabilir ve icme suyunu kirletebilir.
Kurulum sirasinda yiizeylere aletlerle zarar
vermemeye dikkat edin. Bu sebeple asla
disli penseler kullanmayin.

El - EFl = Sekil numarasi
HEl Bataryay: somun ile lavaboya tespitleyin A.
O-halkas! B batarya ve lavabo arasinda C olmalidir.
Civata diskleri D ve E lavabo C ve somun arasinda A
olmalidir. Koruma halkasi F ile bataryay
ortalayabilirsiniz.
H Bataryayi conta G kullanarak kdse valfine takin ve
vidalari sikistirin.
' Su girigini agin ve baglantilari sizdirmazlik
. yénunden kontrol edin.

Bataryanin kullanimi.

Aniza: Su miktari gozle gorulir miktarda daha az

1. Temin basinci yeterli degil: Besleme sistemini kontrol
edin.

2. Perlator (13 929) tikali / kirli: Perlatord temizleyin veya
degistirin.

Arnza: Batarya govdesinde sizma

1. Salmastra (45 882) bozuk: Salmastrayi tamamen
degistirin

Meydana gelen diger sorunlar igin lutfen teknik servis ile

iletisime gecin.

Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen ekteki bakim
talimatina basvurunuz. Bataryanin geri donustlriimesi
icin gegerli olan ulusal kanunlara dikkat edin.

Denna GROHE blandare kan anvandas i kombination
med en tryckbehallare eller en vattenvarmare.

Flodestrycket bor ligga mellan 0,5 och 5 bar, for att
blandaren ska fungera felfritt.

En tryckreducerare ska installeras vid hogre flodestryck.

' Vid nyinstallation: Spola kallvatten- och

= varmvattenledningarna noggrant fore
monteringen, tills vattnet ar fritt fran
féroreningar. Mdéjliga rester i ledningarna kan
annars tappa igen blandaren och férorena

dricksvattnet.
' Kontrollera att ytan inte skadas av verktyget vid
= installationen. Anvand déarfor inte rafflade tanger.

H - HF = fig.-nummer
[ Fast blandaren pa handfatet med muttern A.
O-ringen B maste sitta mellan blandaren och
handfatet C. Tatningsbrickan D och E maste sitta
mellan handfatet C och muttern A. Du kan centrera
blandaren med stédringen F.
Anslut blandaren till hérnventilen tillsammans med
tatningen G och dra at skruvférbandet.
' Oppna vattentilloppet och kontrollera
. anslutningarnas tathet.

H Sa har anvander du blandaren.

Storning: Vattenmangden mycket mindre

1. Forsorjningstrycket inte tillrackligt: Kontrollera den
forberedda installationen.

2. Mousseuren (13 929) igentappt/férorenad: Rengor
eller byt ut mousseuren.

Storning: Lackage pa blandarhuset
1. Overdelen (45 882) defekt: Byt ut dverdelen komplett.

Ta kontakt med installatéren, vid ytterligare stérningar.

Skétseltips finns i den bifogade skoétselanvisningen.
Beakta gallande nationella foreskrifter vid sluthantering
av blandaren!



Dette Grohe armatur kan anvendes i forbindelse med en
varmvandsbeholder eller en gennemstrgmnings-
vandvarmer.

For at sikre en fejlfri brug af armaturet, skal
tilgangstrykket ligge mellem 0,5 og 5 bar.

Ved starre tilgangstryk bar der monteres en
reduktionsventil.

' Under en ny installation skal koldt- og

. varmvandsrgrledningerne skylles grundigt
igennem far og efter monteringen, til vandet ikke
leengere er urent. Eventuelle rester i ledningerne
kan tilstoppe armaturet og forurene
drikkevandet.

Overfladerne mé ikke beskadiges med vaerktgjet
ved installation. Der m& under ingen
omstaendigheder anvendes teenger med teender.

H - H = lllustrationsnummer
El Skru armaturet fast p4 kummen med matrikken A.
O-ringen B skal sidde mellem armaturet og
kummen C. Pakskiverne D og E skal sidde mellem
kummen C og metrikken A. Armaturet centreres med
stetteringen F.
H Forbind armaturet sammen med taetningen G pa
hjgrneventilen og spaend skruesamlingen.
' Aben for vandtilfgrslen, og kontroller, om
. tilslutningerne er taette!

Betjening af armaturet.

Fejl: Vandmaengden er betydeligt mindre

1. Forsyningstrykket er ikke tilstreekkeligt hajt: Kontroller
installationen.

2. Mousseuren (13 929) er tilstoppet / snavset: Rens
eller udskift mousseuren.

Fejl: Uteetheder pa armaturets hus
1. Overdelen (45 882) er defekt: Udskift hele overdelen.

Opstar der yderligere fejl, kan du henvende dig til din
installater.

Henvisninger vedrgrende vedligeholdelse er anfart
i vedlagte vedligeholdelsesanvisning. Overhold de
geeldende nationale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af armaturer!

Denne GROHE-armaturen kan brukes i forbindelse med
trykkmagasin eller varmtvannsbereder.

For a sikre feilfri funksjon bgr det dynamiske trykket vaere
mellom 0,5 og 5 bar.

Ved hgyere dynamisk trykk anbefales det & montere en
trykkreduksjonsventil.

' Spyl kaldt- og varmtvannsrgrene godt, helt til det

v ikke lenger er noen urenheter i vannet, fgr og
etter montering i forbindelse med nye
installasjoner. Partikler fra rgrene kan ellers tette
armaturen og forurense drikkevannet.

' Pass pa at overflatene ikke skades av verktgyet

. under installeringen. Det ma derfor ikke i noe
tilfelle brukes tenger med tenner.

- H = Bildenummer
Fest armaturen pa servanten med mutteren A.
O-ringen B ma vaere mellom armaturen og
servanten C. Tetningsskivene D og E ma vaere
mellom servanten C og mutteren A. Du kan sentrere
armaturen med stoatteringen F.
H Koble armaturen til hjgrneventilen ved bruk av
tetningen G, og stram skruforbindelsen.
' Apne varmtvannstilfgrselen, og kontroller at
. koblingene er tette.

Kl Betjene armaturen:

Feil: Vannmengden er merkbart mindre

1. lkke tilstrekkelig tilfarselstrykk: Kontroller den
forankoblede installasjonen.

2. Mousseuren (13 929) er tett/skitten: Rengjer eller skift
ut mousseuren.

Feil: Lekkasje pa armaturhuset
1. Overdelen (45 882) er defekt: Bytt ut hele overdelen.

Vennligst kontakt installateren ved eventuelle andre feil.

Du finner informasjon om pleie i vedlagte pleieveiledning.
Falg gjeldende nasjonale forskrifter ved kassering av
armaturen.



T&td GROHE-hanaa voidaan kayttda painevaraajan tai
lapivirtauskuumentimen yhteydessa.

Hanan moitteettoman toiminnan varmistamiseksi
virtauspaineen pitaa olla 0,5 - 5 bar.

Suurempien virtauspaineiden yhteydessa suosittelemme
asentamaan paineenalennusventtiilin.

' Kun kyse on uudesta asennuksesta, huuhtele

. kylma- ja lamminvesiputkia ennen ja jalkeen
asennuksen niin kauan, kunnes veden seassa ei
ole enaa epapuhtauksia. Muuten putkissa olevat
jaanteet voivat tukkia hanan ja liata
juomaveden.

Asennustodissa on varottava vioittamasta pintoja
tydkaluilla. Ala sen vuoksi kéyta missaan
tapauksessa hammastettuja pihteja.

H - H = kuvanumero

H Kiinnitd hana mutterilla A altaaseen. O-renkaan B
pitda olla hanan ja altaan C valissa. Tiivistyslevyjen D
ja E taytyy olla altaan C ja mutterin A valissa.
Tukirenkaan F avulla voit keskittaad hanan.

H Kytke hana tiivisteen G kanssa kulmaventtiiliin ja
kirista kierreliitos pitavasti kiinni.
' Avaa vedentulo ja tarkasta liitant6jen tiiviys.

N&in kaytat hanaa.

Hairio: Vesimaara vahentynyt selvasti

1. Putkiston paine riittdmatdn: Tarkasta putkiston
vedensyotto.

2. Poresuutin (13 929) tukossa / likainen: Puhdista tai
vaihda poresuutin.

Hairio: Hanan kotelo vuotaa
1. Sulku (45 882) rikki: Vaihda sulku
kokonaisuudessaan.

Jos hairioita esiintyy edelleen, kdanny LVI-asentajan
puoleen.

Hoitoon liittyvat neuvot voit katsoa mukana olevista
hoito-ohjeista. Noudata kaytésta poistetun hanan
havityksessa voimassaolevia maakohtaisia maarayksia!

Seda GROHE segistit saate kasutada koos survestatud
soojussalvestiga voi labivooluboileriga.

Segisti haireteta t66 jaoks peaks veesurve olema 0,5
ja 5 baari vahel.

Kdrgema veesurve korral soovitame paigaldada
survealandaja.

' Peske esmasel paigaldusel kilma- ja

. kuumaveetorustik enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1&bi, kuni vesi ei sisalda enam
mustust. Torustikust parit jdagid véivad muidu
segisti ummistada ja joogivett reostada.

' Jalgige, et te paigaldamisel pealispindu

. tooriistadega ei kahjustaks. Seetbttu arge
kasutage mingil juhul hammastatud tange.

H - H = pildi number

H Kinnitage segisti mutriga A valamu kilge. O-réngas B
peab asetsema segisti ja valamu C vahel.
Tihendusseibid D ja E peavad asuma valamu C ja
mutri A vahel. Tugirdngaga F saate segistit
tsentreerida.

H Sulgege segisti, kasutades tihendit G, nurkventiili

kilge ja keerake kruviliide kinni.

' Avage vee juurdevool ja kontrollige Uhenduste
hermeetilisust.

H Segisti kasutamine.

Rike: Vooluhulk méargatavalt vaiksem

1. Veesurve pole piisav: Kontrollige varustussisteemi.

2. Aeraator (13 929) ummistunud / must: Puhastage voi
vahetage aeraator vélja.

Rike: Segisti korpus lekib

1. Keraamiline sisu (45 882) katki: Vahetage kogu
keraamiline sisu valja.

Kui esineb muid rikkeid, p66rduge oma mont6dri poole.

Hooldusjuhised leiate kaasasolevast hooldusjuhendist.
Jargige segisti jaatmekaitlusse andmisel kehtivaid
kohalikke eeskirju!



So GROHE armatiiru varat lietot kopa ar
hidroakmulatoru vai gazes caurteces silditaju.

Lai armatdru varétu lietot bez ierobeZojumiem,
hidrauliskajam spiedienam batu jabat robezas no 0,5
I1dz 5 bariem.

Ja hidrauliskais spiediens ir lielaks, iesakam ieblvét
reduktoru.

' Veicot sakotnéjo uzstadisanu, pirms un péc

- montazas karsta un auksta tdens padeves
caurulvadus skalojiet tik ilgi, kamér cauri
plistoSais Gdens vairs nav netirs. Citadi no
caurulém iepltstoSie nosedumi var izraistt
armatdras aizséréjumus un padarit Gdeni

netiraku.
' Raugieties, lai uzstadisanas laika ar darba
- instrumentiem nesabojatu virsmas. Tadég|

nekada gadijuma nelietojiet zobotas
platstangas.

H - H = attéla numurs

Piestipriniet armatiru ar uzgriezni A pie izlietnes.
Apala griezuma gredzenam B jaatrodas starp
armatdru un izlietni C. Blivéjumiem D un E jaatrodas
starp izlietni C un uzgriezni A. Armatdru var centrét ar
atbalsta gredzenu F.

H Aizveriet armataru, lietojot blivéjumu G pie stara
varsta un aizskravéjiet skriivsavienojumu.
' Atveriet idens padevi un parbaudiet pieslégumu
blivumu.

Armataru lieto turpmak noradita veida.

Problema: Manami mazaks ddens daudzums

1. Nepietieckams padeves spiediens: Parbaudiet
pieslégto instalaciju.

2. Aizséréjis/netirs aerators (13 929): Iztiriet vai
nomainiet aeratoru.

Problema: Nepietiekams blivums pie armatdras korpusa

1. Bojata augs$éja dala (45 882): Nomainiet visu augséjo
dalu.

lespéjamu turpmaku traucéjumu dé| ludzam griezties pie

iekartas uzstaditaja.

Noradijumus par 31s iekartas kopSanu, l0dzu, skatiet
pievienotaja apkopes instrukcija. Utilizéjot armatdru,
nemiet véra spéka esosos vietéjos noteikumus!

S| GROHE maisytuva galite naudoti kartu su sléginiu
vandens kaupikliu arba pratekancio vandens Sildytuvu.

Kad galétuméte maiSytuvg sklandziai eksploatuoti,
vandens slégis turéty bati nuo 0,5 iki 5 bary.

Esant didesniam vandens slégiui, rekomenduojame
imontuoti slégio reduktoriu.

' Naujai jrengdami, prie$ tai, kol atliksite

. montavimo darbus ir po jy, gerai praplaukite
Salto ir karSto vandens vamzdynus, kad
vandenyje nebuty jokiy priemaisy. Likudciai
vamzdynuose gali uzkisti maisytuva ir uztersti

geriamajj vandeni;.
' Atkreipkite démesj, kad, atlikdami jrengimo
. darbus, jrankiu nepazeistuméte pavirSiy. Todél

jokiu bldu nenaudokite dantytyjy repliy.

E - F - paveikslélio numeris

H Pritvirtinkite maiSytuvg verzle A prie kriauklés. O
formos Ziedas B turi bati tarp maiSytuvo ir kriauklés C.
Sandarinamosios poverzlés D ir E turi bati tarp
kriauklés C bei verzlés A. Su atraminiu ziedu F galite
iScentruoti armatdra.

Naudodami tarpine G, prijunkite maiSytuva prie
kampinio voZtuvo ir priverzkite sriegine jungt;.
' Atsukite vandens Ciaupag ir patikrinkite, ar
= jungtys sandarios.

Taip valdomas maisytuvas.

Gedimas: Pastebimai sumazéjes vandens kiekis.

1. Nepakankamas tiekimo slégis: Patikrinkite tiekimo
sistema.

2. UzsikiSes / neSvarus purkstukas (13 929): ISvalykite
arba pakeiskite purkstuka.

Gedimas: Nesandarus maisSytuvo korpusas.
1. Pazeista virSutiné dalis (45 882): Pakeiskite visg
virSutine dalj.

Jei yra ir kity gedimuy, kreipkités | savo santechnika.

Priezitros nurodymus rasite pridétoje priezitros
instrukcijoje. Utilizuodami maiSytuva, laikykités
galiojanciy Salies teisés akty!



HaHHbIn cmecutens GROHE Bbl MoxeTe ncnonb3oBaTtb
Kak ansi o6bIMHOro BOAONpPoOBOAaA, Tak M BMeCTe
C HakonuTenem, paboTalowmm nod AaBneHnem, unm
NPsSIMOTOYHBIM BOZOHarpeBaTeneMm.
[nsa obecneveHunsa 6esynpedHor paboTbl cMecuTens
OaBrieHne BoApbl AOIMKHO cocTaensTb 0,5-5 6ap.
Mpwn Bonee BLICOKOM JaBNEHUU B BOOOMPOBOAE
peEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTbL PEAYKTOP AaBMNEHUSI.
Mpwn HOBOWM yCTaHOBKE Nepes MOHTaXKOM

! 1 nocrne MoHTaxa TpybonpoBoAb! XONoAHOM
1 ropsiyein Bogbl HEOOXOANMO NPOMbIBATb A0
NMOMHOIO NCYE3HOBEHMUSA 3arpsi3HEHNN.
B npoTMBHOM criyyae BO3MOXHbIE OTMIOXEHMWS
MOTyT 3abUTb CMeCUTENb U 3arpsa3HUTb
NMUTLEBYIO BOAY.
Cnegutb 3a TeM, 4TOOLI NPU YCTaHOBKE
CMecUTerns He NOBPEeAUTb MOBEPXHOCTU
WHCTpYyMeHTamu. B cBS3W C 3TUM HU B KOEM
cny4vae He NPUMEeHNATb LWunubl ¢ 3youamu.

H - H = Homep pucyHka

El 3axkpenutb cMecuTens K pakosuHe raikoi A. Kpyrnoe
ynrnoTHeHne B JOmKHO HaxoanTbea mexay
cmecuTenem u pakosuHon C. YNNOTHUTENbHbIE
Wwanbbl D 1 E gomkHbl ObITb pacnonoXeHbl Mexay
pakoBuHou C 1 rankon A. CmecuTtenb MOXHO
OTLEHTPMpPOBaTh C MOMOLLbIO ONMOpHOro Konbua F.

H MoacoeanHnTs cMecuTenb K YrmoBOMY BEHTUIIO,
NnoAanoXxuB ynnotHeHne G, n 3aTsiHyTb pe3bboBoe
coeiMHeHue A0 oTKasa.

OTKpbITb MOAAYy BOAbI U NPOBEPUTL BCE
! NoAcoeANHEHNS Ha repMeTUYHOCTb.

Tak criegyeT ynpaBnsiTb CMECUTENEM.

HeucnpaBHocTtb: KonnyectBo Boabl 3aMeTHO
YMEHbLUNIIOCH

1. HepocratouHoe aaBneHne B BO4ONPOBOAE:
lMpoBepuTb BEHTUNN CTOSAKA.

2. Aapartop (13 929) 3acopeH / 3arpssHeH: [MpouncTnTb
UIK 3aMeHNTb aspaTtop.

HeucnpaBHocTb: HerepmeTuyHOCTL Ha Kopnyce

cMmecuTens

1. KpaHn-bykca (45 882) umeet gedexr: 3ameHnTb
KpaH-bykcy B cbope.

B cny4ae BO3HMKHOBEHWS 3aTPyAHEHWI criegyeT

obpaluatbcs K crecapro-CaHTEXHUKY.

YkazaHusa no yxody NpvBegeHbl B Npuniaraemon
WHCTPYKUMKM no yxoay. Mpu yTunusauum cMecutens
cobnoaaTh AenCTByoLME HaLMOHanbHble

npegnucaHus.
Onvopuriaxmuti cwecntens
Komnnekt noctaBku 32 274

CmecuTens Ans ymbiBanobHuKa X

Cwmecutens ona buge

CnvBHON rapHUTYp

KomnnekT KkpenexHbix getanemn X

TexHu4eckoe pyKoBoACTBO X

MHCTpyKuus no yxogy X

Bec HeTTO, KI 1,14

[ata nsrotoBneHns: CM. MapkMpoBKY Ha usgenuu
CpokK akcnnyaTaumm CorfacHo rapaHTUAHOMY TarioHy.
3penne ceptndmumnpoBaHo.

Grohe AG, l'epmaHus
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBCKo NPEACTaBUTENCTBO
Grohe AG Bwnrapus
BusHec ueHTbp CnatuHa
Yn. CnatuHcka 1
1574 Cocpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CcN

B ( £8)
BEEFEERAA
THEg6155

201206 LiE
FRAREANE

B +86 21 50328021
f£E: +86 21 50550363

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2DEK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Espaiia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF

GROHE s.ar.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

EIN

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kift.
Réppentyl u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanoveéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

D

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

sy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

D

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arg. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.; +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpencraBnTenbLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,c1p.1
1107140

Ten.. +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungsangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, BBlok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacTaBHUUTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE

v

ENJOY WATER"



